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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1440/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Αυγούστου 2004

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή
τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να
καθοριστούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας

EL13.8.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 266/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 12ης Αυγούστου 2004, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0709 90 70 052 79,7
999 79,7

0805 50 10 388 60,7
508 46,6
524 35,5
528 56,6
999 49,9

0806 10 10 052 107,5
204 87,5
220 100,7
400 179,8
624 139,6
628 137,6
999 125,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 77,0
400 93,1
404 117,3
508 50,3
512 96,8
528 101,4
720 46,7
800 167,5
804 84,9
999 92,8

0808 20 50 052 143,1
388 83,3
528 87,0
999 104,5

0809 30 10, 0809 30 90 052 145,8
999 145,8

0809 40 05 052 101,8
066 34,7
093 41,6
094 33,4
400 240,6
624 135,6
999 98,0

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 266/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.8.2004



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1441/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Αυγούστου 2004

για τον καθορισμό των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων δασμών κατά την
εισαγωγή μελάσσας στον τομέα της ζάχαρης, που εφαρμόζονται από τις 13 Αυγούστου 2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης
Ιουνίου 1995, για τον καθορισμό των λεπτομερειών
εφαρμογής για την εισαγωγή μελάσσας στον τομέα της
ζάχαρης για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
785/68 (2), προβλέπει ότι η τιμή cif κατά την εισαγωγή
μελάσσας, που καθορίζεται σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (3), θεωρείται ως
«αντιπροσωπευτική τιμή». Η τιμή αυτή εννοείται ότι
καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζεται στο άρθρο
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(2) Για τον καθορισμό των αντιπροσωπευτικών τιμών, πρέπει να
ληφθούν υπόψη όλες οι πληροφορίες που προβλέπονται στο
άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, εκτός από τις
περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 του εν λόγω
κανονισμού και, ενδεχομένως, ο καθορισμός αυτός μπορεί να
πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τη μέθοδο που προβλέπεται
στο άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(3) Για την προσαρμογή της τιμής που δεν αφορά τον ποιοτικό
τύπο, πρέπει, ανάλογα με την ποιότητα της προσφερόμενης

μελάσσας, να αυξηθούν ή να μειωθούν οι τιμές σε εφαρμογή
του άρθρου 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(4) Εφόσον υπάρχει διαφορά μεταξύ της τιμής ενεργοποίησης
για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής τιμής,
πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασμοί κατά την εισαγωγή
με τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1422/95. Σε περίπτωση αναστολής
των δασμών κατά την εισαγωγή, σε εφαρμογή του άρθρου 5
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να καθορισθούν
ιδιαίτερα ποσά γι' αυτούς τους δασμούς.

(5) Πρέπει να καθοριστούν οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι
πρόσθετοι δασμοί κατά την εισαγωγή των εν λόγω
προϊόντων σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 2 και το
άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1422/95.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που
εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας

EL13.8.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 266/3

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 6 της 10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 12· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 79/2003 (ΕΕ L 13 της
18.1.2003, σ. 4).

(3) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1422/1995 (ΕΕ L 141 της
24.6.1995, σ. 12).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αντιπροσωπευτικές τιμές και ποσά των πρόσθετων δασμών κατά την εισαγωγή μελάσσας στον τομέα της ζάχαρης που
εφαρμόζονται από τις 13 Αυγούστου 2004

(EUR)

Κωδικός ΣΟ

Ποσό της
αντιπροσωπευτικής τιμής

για 100 kg καθαρού
βάρους του εν λόγω

προϊόντος

Ποσό του πρόσθετου
δασμού για 100 kg
καθαρού βάρους του
εν λόγω προϊόντος

Ποσό του δασμού που πρέπει να εφαρμόζεται
λόγω της εισαγωγής σε περίπτωση αναστολής, η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1422/95 για 100 kg καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (1)

1703 10 00 (2) 8,65 — 0

1703 90 00 (2) 10,10 — 0

(1) Το ποσό αυτό, σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασμό του κοινού τελωνειακού δασμολογίου
που αφορά τα προϊόντα αυτά.

(2) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

ELL 266/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.8.2004



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1442/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Αυγούστου 2004

για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε
φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας τα ακόλουθα:
(1) Δυνάμει του άρθρου 27 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.

1260/2001, η διαφορά μεταξύ των τιμών της διεθνούς
αγοράς των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού και
των τιμών των προϊόντων αυτών εντός της Κοινότητας
δύναται να καλυφθεί με μια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Κατά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, οι επιστροφές για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη, μη
μετουσιωμένες, που εξάγονται σε φυσική κατάσταση,
καθορίζονται αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση της κοινοτικής
και της διεθνούς αγοράς ζάχαρης, και ιδίως τα κοστολογικά
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 28 του εν λόγω
κανονισμού. Κατά το άρθρο αυτό πρέπει να λαμβάνεται
υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγωγών.

(3) Για την ακατέργαστη ζάχαρη, η επιστροφή καθορίζεται για τον
αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο. Αυτή ορίζεται στο
παράρτημα Ι σημείο ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001. Η επιστροφή αυτή καθορίζεται, εξάλλου,
σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 4 του εν λόγω
κανονισμού. Η ζάχαρη candy ορίσθηκε στον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2135/95 της Επιτροπής, της 7ης Σεπτεμβρίου 1995,
περί των λεπτομερειών εφαρμογής της χορηγήσεως των
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα της ζάχαρης (2).
Το ποσό της επιστροφής που υπολογίζεται κατ' αυτόν τον
τρόπο, όσον αφορά την αρωματισμένη ή μετά προσθήκης
χρωστικών ουσιών ζάχαρη, πρέπει να εφαρμοσθεί στην
περιεκτικότητά τους σε σακχαρόζη και να καθορισθεί ως εκ
τούτου ανά 1% της περιεκτικότητας αυτής.

(4) Σε ειδικές περιπτώσεις, το ποσό της επιστροφής δύναται να
καθορίζεται από πράξεις διαφορετικής φύσεως.

(5) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται ανά δύο εβδομάδες.
Είναι δυνατόν να τροποποιηθεί στην ενδιάμεση χρονική
περίοδο.

(6) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 27 παράγραφος 5
πρώτο εδάφιο του κανονισμού (EK) αριθ. 1260/2001, η
κατάσταση της παγκόσμιας αγοράς ή οι ειδικές ανάγκες
ορισμένων αγορών μπορούν να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού ανάλογα
με τον προορισμό τους.

(7) Η σημαντική και ταχεία αύξηση των προτιμησιακών
εισαγωγών ζάχαρης από τις χώρες των δυτικών Βαλκανίων
από την αρχή του έτους 2001, καθώς και των εξαγωγών
ζάχαρης από την Κοινότητα προς τις χώρες αυτές, φαίνεται
ότι είναι σε υψηλό βαθμό τεχνητή.

(8) Προκειμένου να αποφευχθεί κάθε κατάχρηση σχετική με την
επανεισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση προϊόντων του τομέα
της ζάχαρης που έχουν τύχει επιστροφής στην εξαγωγή,
πρέπει να μην καθοριστεί επιστροφή για το σύνολο των
δυτικών βαλκανικών χωρών σχετικά με τα προϊόντα που
αφορά ο παρών κανονισμός.

(9) Λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων αυτών και της
παρούσας κατάστασης των αγορών στον τομέα της ζάχαρης,
και ιδίως των τιμών της ζάχαρης στην Κοινότητα και την
παγκόσμια αγορά, πρέπει να καθορισθεί η επιστροφή στα
ενδεδειγμένα ποσά.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1
Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 σε φυσική κατάσταση και μη μετουσιωμένων
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2004.
Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 6
της 10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 214 της 8.9.1995, σ. 16.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΞΑΓΩΓΗ ΛΕΥΚΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ ΚΑΙ ΑΚΑΤΕΡΓΑΣΤΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ ΣΕ ΦΥΣΙΚΗ
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΙΣ 13 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 2004

Κωδικός προϊόντος Προορισμός Μονάδα μέτρησης Επιστροφή

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,65 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,60 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,65 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,60 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1% σακχαρόζης × 100 kg καθαρού
προϊόντος

0,4310

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 43,10

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 44,14

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 44,14

1701 99 90 9100 S00 EUR/1% σακχαρόζης × 100 kg καθαρού
προϊόντος

0,4310

Σημείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισμών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της
Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1).
Οι αριθμητικοί κωδικοί των προορισμών ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003,
σ. 11).
Οι άλλοι προορισμοί ορίζονται ως εξής:
S00: όλοι οι προορισμοί (τρίτες χώρες, άλλα εδάφη, τροφοδοσία και προορισμοί που εξομοιούνται με εξαγωγή από την Κοινότητα) με

εξαίρεση την Αλβανία, την Κροατία, τη Βοσνία και Ερζεγοβίνη, τη Σερβία και Μαυροβούνιο (συμπεριλαμβάνεται το
Κοσσυφοπέδιο, όπως ορίζεται από το ψήφισμα 1244 του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών της 10ης Ιουνίου
1999) και την Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας, εκτός για τη ζάχαρη που έχει ενσωματωθεί στα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου (ΕΕ L 297 της
21.11.1996, σ. 29).

(1) Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92%. Αν η απόδοση της εξαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει του
92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 28 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1443/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Αυγούστου 2004

για καθορισμό του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης προς
ορισμένες τρίτες χώρες για τη 2η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της

διαρκούς δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1327/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1327/2004 της
Επιτροπής, της 19ης Ιουλίου 2004, σχετικά με μόνιμη
δημοπρασία στο πλαίσιο της περιόδου εμπορίας 2004/05
για τον καθορισμό των εισφορών ή/και των επιστροφών κατά
την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (2), πραγματοποιούνται
τμηματικές δημοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης
αυτής προς ορισμένες τρίτες χώρες.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1327/2004, καθορίζεται ένα μέγιστο ποσό

επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν
λόγω τμηματική δημοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως, η
κατάσταση και η προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη 2η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης, που
πραγματοποιείται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1327/2004, το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή
καθορίζεται σε 47,280 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 6 της 10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 246 της 20.7.2004, σ. 23.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1444/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Αυγούστου 2004

για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών
ορισμένων προϊόντων στον τομέα της ζάχαρης, που καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.

1210/2004, για την περίοδο 2004/05

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95 της Επιτροπής, της 23ης
Ιουνίου 1995, περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμογής για
την εισαγωγή προϊόντων του τομέα της ζάχαρης άλλων από τις
μελάσες (2), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο
δεύτερη φράση και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί
δασμοί που εφαρμόζονται στη λευκή ζάχαρη, την
ακατέργαστη ζάχαρη και ορισμένα σιρόπια για την περίοδο
2004/05 έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1210/2004 της Επιτροπής (3). Οι τιμές αυτές και αυτοί οι
πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί τροποποιήθηκαν τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) 1358/2004 της Επιτροπής (4).

(2) Τα στοιχεία τα οποία διαθέτει επί του παρόντος η Επιτροπή
οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών σύμφωνα με
τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέπονται από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί
που εφαρμόζονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1423/95, που καθορίστηκαν από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1210/2004 για την περίοδο 2004/05,
τροποποιούνται και εμφαίνονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 6 της 10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 16· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 624/98 (ΕΕ L 85 της
20.3.1998, σ. 5).

(3) ΕΕ L 232 της 1.7.2004, σ. 11.
(4) ΕΕ L 252 της 28.7.2004, σ. 3.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τροποποιημένα ποσά αντιπροσωπευτικών τιμών και των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών της λευκής ζάχαρης, της
ακατέργαστης ζάχαρης και των προϊόντων του κωδικού 1702 90 99 που εφαρμόζονται από τις 13 Αυγούστου 2004

(EUR)

Κωδικός ΣΟ
Αντιπροσωπευτική τιμή ανά 100 kg

καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος
Πρόσθετος δασμός ανά 100 kg καθαρού

βάρους του εν λόγω προϊόντος

1701 11 10 (1) 17,48 7,56

1701 11 90 (1) 17,48 13,71

1701 12 10 (1) 17,48 7,37

1701 12 90 (1) 17,48 13,19

1701 91 00 (2) 22,15 14,90

1701 99 10 (2) 22,15 9,64

1701 99 90 (2) 22,15 9,64

1702 90 99 (3) 0,22 0,42

(1) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο ΙΙ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συμβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(2) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο Ι, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συμβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(3) Καθορισμός ανά 1% της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1445/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Αυγούστου 2004

για καθορισμό της μέγιστης μείωσης των δασμών κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στο πλαίσιο του
διαγωνισμού που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1341/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχει προκηρυχθεί διαγωνισμός για τη μέγιστη μείωση του
δασμού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης τρίτων
χωρών στην Ισπανία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1341/2004 της Επιτροπής (2).

(2) Κατ' εφαρμογή του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (3), η Επιτροπή δύναται, σύμφωνα
με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 25 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1784/2003, να αποφασίσει τον
καθορισμό μιας μέγιστης μείωσης του δασμού κατά την
εισαγωγή. Για τον καθορισμό αυτό πρέπει κυρίως να
ληφθούν υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα άρθρα
6 και 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1839/95. Ο διαγωνισμός
θα κατακυρωθεί στους ενδιαφερομένους που συμμετέχουν,

των οποίων οι προσφορές ανταποκρίνονται στο επίπεδο της
μέγιστης μείωσης του δασμού κατά την εισαγωγή ή είναι
μικρότερες αυτού του επιπέδου.

(3) Η εφαρμογή των κριτηρίων που προβλέπονται ανωτέρω στη
σημερινή κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού,
οδηγεί στον καθορισμό της μέγιστης μείωσης του δασμού
κατά την εισαγωγή στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του
διαγωνισμού που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1341/2004 από τις 5 έως τις 12 Αυγούστου 2004, η μέγιστη
μείωση του δασμού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου καθορίζεται σε
27,80 EUR/t για μέγιστη συνολική ποσότητα 82 500 t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

Olli REHN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78.
(2) ΕΕ L 249 της 23.7.2004, σ. 7.
(3) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 777/2004 (ΕΕ L 123 της
27.4.2004, σ. 50).



ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ EΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Ιουλίου 2004

για καθιέρωση πρότυπου πιστοποιητικού υγείας σκύλων, γατών και κουναβιών για την εισαγωγή για
εμπορικούς σκοπούς στην Κοινότητα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2004) 1947]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/595/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992,
που καθορίζει τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν το
εμπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρματος, ωαρίων
και εμβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονομικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθμίσεις που
αναφέρονται στο τμήμα Ι του παραρτήματος Α της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ (1), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 92/65/ΕΟΚ καθορίζει τους όρους υγειονομικού
ελέγχου που διέπουν το εμπόριο και τις εισαγωγές ζώων,
σπέρματος, ωαρίων και εμβρύων στην Κοινότητα.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 998/2003 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου
2003, για τους υγειονομικούς όρους που εφαρμόζονται
στις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις ζώων συντροφιάς
και για την τροποποίηση της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ του
Συμβουλίου (2), καθορίζει τις απαιτήσεις σχετικά με την
υγεία των ζώων, που εφαρμόζονται στις μετακινήσεις ζώων
συντροφιάς μη εμπορικού χαρακτήρα καθώς και τους
κανόνες που εφαρμόζονται στους ελέγχους των
μετακινήσεων αυτών. Ένας από τους σκοπούς του εν λόγω

κανονισμού είναι να εξασφαλίσει τον ενιαίο χαρακτήρα των
κανόνων που εφαρμόζονται στο εμπόριο και στις
μετακινήσεις των ζώων μη εμπορικού χαρακτήρα, καθώς
και να καταπολεμήσει την απάτη.

(3) Επιπλέον, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 998/2003 τροποποίησε
την οδηγία 92/65/ΕΟΚ, ούτως ώστε η τελευταία
διαλαμβάνει ότι μόνο τα σκυλιά, οι γάτες και τα κουνάβια
που ικανοποιούν τις απαιτήσεις του εν λόγω κανονισμού
μπορούν να αποτελούν αντικείμενο εμπορίου.

(4) Ως εκ τούτου, για την εισαγωγή σκύλων, γατών και
κουναβιών στην Κοινότητα για εμπορικούς σκοπούς πρέπει
να υιοθετηθούν κανόνες οι οποίοι να αντιστοιχούν στους
κανόνες για την μη εμπορικού χαρακτήρα εισαγωγή των
ζώων αυτών και παράλληλα να διατηρηθεί η κλινική εξέταση
που απαιτείται βάσει του άρθρου 16 της οδηγίας (ΕΚ)
92/65/ΕΟΚ.

(5) Πρέπει να διασφαλιστεί ότι οι κανόνες και οι αρχές που
εφαρμόζονται από τους υπαλλήλους πιστοποίησης των
τρίτων χωρών παρέχουν επαρκείς εγγυήσεις. Συνεπώς, η
εισαγωγή για εμπορικούς σκοπούς στην Κοινότητα σκύλων,
γατών και κουναβιών θα πρέπει να επιτραπεί μόνον από τις
χώρες που αναφέρονται στο παράρτημα της απόφασης
79/542/EΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου
1976, περί καταρτίσεως ενός πίνακα τρίτων χωρών από τις
οποίες τα κράτη μέλη επιτρέπουν την εισαγωγή ζώων του
βοείου και χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων (3), ή στο
παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003.
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(1) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης του 2003.

(2) ΕΕ L 146 της 13.6.2003, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 592/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 94 της
31.3.2004, σ. 7).

(3) ΕΕ L 146 της 14.6.1979, σ. 15· απόφαση όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2004/372/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 118
της 23.4.2004, σ. 45).



(6) Η απόφαση 2004/203/ΕΚ της Επιτροπής (1), έχει καθιερώσει
ένα πρότυπο πιστοποιητικό υγείας για τις μη εμπορικού
χαρακτήρα μετακινήσεις σκύλων, γατών και κουναβιών από
τρίτες χώρες βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003.
Θα πρέπει αντίστοιχα να καθιερωθεί ένα πρότυπο
πιστοποιητικό υγείας για την εισαγωγή σκύλων, γατών και
κουναβιών στην Κοινότητα για εμπορικούς σκοπούς.

(7) Ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 998/2003 τροποποίησε το άρθρο
10 της οδηγίας 92/65/EΟΚ με σκοπό να ευθυγραμμίσει
τους όρους που εφαρμόζονται για το εμπόριο των σκυλιών,
γατών και κουναβιών με τους όρους που εφαρμόζονται για
τις μετακινήσεις μη εμπορικού χαρακτήρα και κατά συνέπεια,
θα πρέπει να καταργηθεί η απόφαση 94/273/ΕΚ της
Επιτροπής, της 18ης Απριλίου 1994, σχετικά με το
κτηνιατρικό πιστοποιητικό για τη διάθεση στην αγορά, στο
Ηνωμένο Βασίλειο και την Ιρλανδία, σκύλων και γατών που
δεν κατάγονται από αυτές τις χώρες (2).

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη εγκρίνουν την εισαγωγή σκύλων, γατών και
κουναβιών για εμπορικούς σκοπούς, όπως ορίζει το άρθρο 16
της οδηγίας 92/65/EΟΚ, υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων
απαιτήσεων:

α) να προέρχονται από τρίτες χώρες που αναφέρονται στο
παράρτημα ΙΙ της απόφασης 79/542/EΟΚ ή στο τμήμα 2 του
μέρους Β και στο μέρος Γ του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού
(EΚ) αριθ. 998/2003·

β) να συνοδεύονται από πιστοποιητικό βάσει του προτύπου που
παρατίθεται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης.

Το εν λόγω πιστοποιητικό θα απαιτείται για την εισαγωγή από όλες
τις τρίτες χώρες, όπως ορίζεται στο στοιχείο α), σε κράτος μέλος
εκτός από την Ιρλανδία, τη Σουηδία και το Ηνωμένο Βασίλειο,
καθώς και για την εισαγωγή από όλες τις τρίτες χώρες που
αναφέρονται στο τμήμα 2 του μέρους Β και στο μέρος Γ του
παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003, στην
Ιρλανδία, τη Σουηδία και το Ηνωμένο Βασίλειο.

Άρθρο 2

Η απόφαση 94/273/EΚ καταργείται.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από τις 12 Οκτωβρίου 2004.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 29 Ιουλίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 65 της 3.3.2004, σ. 13· απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση 2004/301/ΕΚ (ΕΕ L 98 της 2.4.2004, σ. 55).

(2) ΕΕ L 117 της 7.5.1994, σ. 37· απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση 2001/298/ΕΚ (ΕΕ L 102 της 12.4.2001, σ. 63).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτημα που αναφέρεται στο άρθρο 1 της παρούσας απόφασης.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Ιουνίου 2004

που καταρτίζει τον κατάλογο των περιοχών της Σλοβακικής Δημοκρατίας οι οποίες είναι επιλέξιμες για
το στόχο 2 των Διαρθρωτικών Ταμείων για την περίοδο 2004 έως 2006

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό E(2004) 2137]

(Το κείμενο στη σλοβακική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2004/596/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συμβουλίου, της 21ης
Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα Διαρθρωτικά
Ταμεία (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

κατόπιν διαβουλεύσεων με την επιτροπή για την ανάπτυξη και την
ανασυγκρότηση των περιφερειών, την επιτροπή γεωργικών
διαρθρώσεων και αγροτικής ανάπτυξης και την επιτροπή
διαρθρώσεων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο στόχος 2 των Διαρθρωτικών Ταμείων έγκειται στη στήριξη
της οικονομικής και της κοινωνικής ανασυγκρότησης των
περιοχών που αντιμετωπίζουν διαρθρωτικές δυσκολίες.

(2) Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη προσπαθούν να
εξασφαλίσουν ότι η βοήθεια επικεντρώνεται πράγματι στις
περιοχές που πλήττονται σοβαρότερα και στο πλέον
ενδεδειγμένο γεωγραφικό επίπεδο.

(3) Το ανώτατο όριο για τον επιλέξιμο πληθυσμό είναι 192 000
κάτοικοι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999, που καθορίζει το
ανώτατο όριο για τη Σλοβακική Δημοκρατία σε 31% του

πληθυσμού των περιφερειών NUTS II που δεν καλύπτονται
από το στόχο 1.

(4) Η Επιτροπή, βάσει των προτάσεων των κρατών μελών και σε
στενή συνεννόηση με το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος,
καταρτίζει τον κατάλογο των περιοχών που είναι επιλέξιμες
για το στόχο 2 λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις εθνικές
προτεραιότητες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι περιοχές της Σλοβακικής Δημοκρατίας που είναι επιλέξιμες για
το στόχο 2 των Διαρθρωτικών Ταμείων από την 1η Μαΐου 2004
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006 απαριθμούνται στο συνημμένο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Σλοβακική Δημοκρατία.

Βρυξέλλες, 21 Ιουνίου 2004.

Για την Επιτροπή

Jacques BARROT

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 2003.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των περιοχών που είναι επιλέξιμες για το στόχο 2 στη Σλοβακική Δημοκρατία

Περίοδος 2004 έως 2006

Περιφέρεια NUTS III

Επιλέξιμη περιοχή Πληθυσμός της
περιφέρειας επιπέδου NUTS

III στις
επιλέξιμες περιοχές

(κάτοικοι)
Όλες οι περιφέρειες

επιπέδου NUTS III εκτός
Μόνον οι ακόλουθες περιοχές της περιφέρειας

επιπέδου NUTS III

Περιοχές που πληρούν τις διατάξεις του στοιχείου α) της παραγράφου 9 του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999

Bratislavský kraj Οι δήμοι (εθνικός κωδικός):
Bratislava — Vajnory (529362)
Bratislava — Záhorská Bystrica (529427)
Bratislava — Čunovo (529435)
Bratislava — Jarovce (529443)
Bratislava — Rusovce (529494)
Záhorie (vojenský obvod) (500267)
Malé Leváre (504556)
Plavecké Podhradie (504629)
Plavecký Mikuláš (504637)
Rohožník (504769)
Sološnica (504858)
Studienka (504874)
Veľké Leváre (504947)
Závod (504980)
Borinka (507831)
Gajary (507890)
Jablonové (507954)
Jakubov (507962)
Kostolište (508012)
Kuchyňa (508021)
Láb (508039)
Lozorno (508055)
Malacky (508063)
Marianka (508080)
Pernek (508161)
Plavecký Štvrtok (508195)
Stupava (508233)
Suchohrad (508241)
Vysoká pri Morave (508349)
Záhorská Ves (508365)
Zohor (508381)
Báhoň (507806)
Budmerice (507849)
Častá (507857)
Doľany (507873)
Dubová (507881)
Jablonec (507946)
Svätý Jur (507989)
Limbach (508047)
Modra (508101)
Pezinok (508179)
Píla (508187)
Slovenský Grob (508225)
Šenkvice (508250)
Štefanová (508268)
Viničné (508306)
Vinosady (508314)
Vištuk (508322)
Boldog (503681)
Hrubá Borša (503797)
Hrubý Šúr (503801)
Hurbanova Ves (503819)
Kostolná pri Dunaji (503851)
Kráľová pri Senci (503894)
Reca (503983)
Bernolákovo (507814)

177 801
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Blatné (507822)
Čataj (507865)
Hamuliakovo (507903)
Chorvátsky Grob (507911)
Ivanka pri Dunaji (507938)
Kalinkovo (507997)
Malinovo (508071)
Miloslavov (508098)
Most pri Bratislave (508110)
Nová Dedinka (508136)
Rovinka (508209)
Senec (508217)
Tomášov (508276)
Tureň (508284)
Veľký Biel (508292)
Vlky (508331)
Dunajská Lužná (545333)
Igram (555487)
Kaplna (555495)
Zálesie (555509)
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